
 
  
   
    
     
 
 

  РасскЌз: Часть ВосемнЌдцатая (Текст)-1 

РасскЌз: Пусть он стоЏт там до вЎчера
 Let him stand there all day 

Пусть он стоЏт там до вЎчера     Let him stand there all day 
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КогдЌ я отходЏла ___________________________________________, он нЌчал 

извинјться, но я сдЎлала вид, ______________________________________________. Пусть 

(ПускЌй) он стоЏт там до вЎчера и извинјется. Пусть (ПускЌй) он поймёт, какђй он нахЌл.  

Я пришлЌ ___________________. Сїзан разговЌривала _________________________: 

— ОтлЏчно!  ВстрЎтимся ___________________________________________________ пЎред 

концЎртным зЌлом. ПокЌ. 

ОнЌ повЎсила трѓбку, а ___________________________________________________: 

— СЌра, _________________________________________________________________? 

Как ты считЌешь, _____________________________________на неё пойтЏ? 

— Не знЌю. Я ____________________________________________ не на тот автђбус и 

________________________________________на полторЌ часЌ. КогдЌ я пришлЌ, Митј нЌчал 

___________________________________________________________________________. 

— Да? А он тебЎ нЎсколько раз звонЏл. Он ____________________________________ 

_________________________________________________________. 

— Пусть (ПускЌй) звонЏт. Я _________________________________________________ 

егђ протЏвный _________________________________________. 

— СЌра, какЏе у тебј ________________________________________________? ДЎло в 

том, что мой ________________________________________ Лёва по блЌту достЌл билЎты на 

_________________________________ концЎрт ОкуджЌвы.  Ты слѕшала об ОкуджЌве? 

— _____________________________________________________________? Все знЌют 

ОкуджЌву. Я бы ђчень хотЎла _____________________________________________________. 

— У нас лЏшний билЎт. ___________________________________________________? 

— С удовђльствием! СпЌсибо. Это ђчень _____________________________________ 
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  РасскЌз: Часть ВосемнЌдцатая (Текст)-2 
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___________________________________________________________________. 

— УжЎ порЌ идтЏ. Пойдём! ПоговорЏм о МЏте по дорђге (на концЎрт). 

На концЎрте 

ДавЌйте восклицЌть, друг дрѓг___________  восхищЌться. 

ВысокопЌрных слов ___________________________________________ опасЌться. 

ДавЌйте _______________________________ друг дрѓг___________  комплимЎнты - 

Ведь это всё любвЏ счастлЏвые момЎнты. 

 

ДавЌйте горевЌть и ____________________________________________ откровЎнно 

То __________________________________________, то поврђзь, а то поперемЎнно. 

Не нЌдо придавЌть значЎния злослђвью, 

Поскђльку грусть ____________________________________сосЎдствует с любђвью. 

 

ДавЌйте _______________________________________ друг дрѓг_______  с полуслђва, 

Чтоб, ошибЏвшись раз, не ошибЏться снђва. 

_____________________________________________ жить во всём друг дрѓгу потакЌя, 

Тем бђлее что _________________________________ корђткая ___________________. 
 



 Story − Part 18  

  РасскЌз: Часть ВосемнЌдцатая (Текст)-3 



 РасскЌз − 18-я часть 

  РасскЌз: Часть ВосемнЌдцатая (Текст)-4 

СловЌрь 
1 отходи×+ // отойтЏ от + Genitive walk away from (Here the prefix от- indicates motion away from.) 
2 извинјй+...ся // извинЏ+...ся apologize 
2 дЎлай+ / с- вид что pretend that 
2 пусть (пускЌй) let (him...) (See Grammar) 
3 понимЌй+ // {пойм+´ / по×нј+} 

Past: пђнял, понялЌ, пђняли 
Infinitive: понјть 

understand, grasp (More on the forms of the Perfective in the Grammar 
Section) 

6 концЎртный зал concert hall 
7 вЎшай+ // повЎси+ hang (up) 
13 нЎсколько + Genitive  several 
22 лЏшний Soft! extra 
23 удовђльствие 

с удовђльствием 
pleasure 
gladly 

25 порЌ it’s time to (+ Imperfective Infinitive – 99% of the time) 
25 пойдём = пошлЏ (More in Grammar) 
25 по дорђге (от/кудЌ) on the way (from/to a place) 
 
ДавЌйте восклицЌть – You are only responsible for the words in bold 

27 давЌй/те let’s (See grammar explanation) 
27 восклицЌй+ // восклЏк[ну] + exclaim 
28 высокопЌрный lofty; highfalutin  
28 опасЌй+...ся бој+...ся 
29 комплимЎнт compliment 
30 момЎнт moment 
31 горевЌ+  grieve 
31 откровЎнно openly; not hiding anything 
32 поврђзь (= пђрознь) separately; not together (The word ОкуджЌва uses does not really exist.) 
32 поперемЎнно one after the other; in turns 
33 {придай+´ / придавЌй+} // придЌть assign 
33 значЎние meaning 
33 злослђвье back biting; nasty talk 
34 поскђльку  seeing that; given 
34 грусть Noun related to грѓстно 
34 сосЎдствова+ Try to figure this out from the root of the verb itself and the context 
34 с полуслђва lit.: from half a word (i.e. without having to spell everything out) 
36 ошибЏвшись having made a mistake (This is a Gerund – ‘having Verb-ed’, which we’ll 

cover next year.) 
36 раз one time 
36 снђва again 
37 потакЌй+ + Dative indulge 
38 тем бђлее (что) especially because; so much the more (given that) 
38 корђткий short 

 

 


